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Palma de Mallorca, sábado, 17 mayo 1980 

LA COLUMNA DE FOC LA COL A DE LA COIMA DE  FOC  

    

LA LENGUA CATALANA EN El  CONGRES  DE 

LINGUISTICA ROMANICA pe. 
Entre el 6 i el 13 d'abril d'enguany, 

Mallorca va ser la capital mundial de la 
Romanística.  Noma  tia pic cada,  tres 
anys, representants qualificats de la 
lingüística i la filologia romàniques 
d'arreu del món es reuneixen sota els aus-
picis de la "Société de Linguistique  Ro-
mane",  per fer el balanç de la situació 
científica del moment, presentar els 
treballs en curs o en projecte dina tot 
l'àmbit de la romanística i discutir, des 
de  punto  de vista diversos i segons esco-
les i metodologies diferents i fins i tot 
oposades —però sempre a un alt nivell 
científic— els temes d'actualitat entre 
eh especialistes • 

D'ença que  le  "Société" va  ter  fundada en 
1924, el Congrés s'havia celebrat tres vegades 
a la Península  ibérica,  una a cada domini 

romank: el 1953, a Barcelona, el 
Vi lé Congrés serví per reestructurar la  socia-
tat Internacional, que havia estet  desteta  per 
causa de la guerra mula-dial, 1 per donar un 
gran impuls als estudia de catala: per primera  
vagado  després dela guerra, el  estala  era oficial-
ment objecte d'estudi, per part d'especiallstes 
de tot arreu (però ve ser poc USat durant el 
congrés I va quedar exclòs de les  circulan, par-
qué  les circumstancies del moment no ho per-
metien); el 1959 te  celebré  el IXé Congrés a 
Lisboa, I el 1905 deua iloa l'onza a Medrld. 

Fa tres anys, durant  le celebrad  del XVé  
Corearé,  a Río de Janeiro, s'acordà per, unani-
mitat que el següent se  celebrarla  a Mallorca. 
De ilavors  enea,  el  Comité  Organitzador ha anat 
realitzant les tasques que hen culminat en la 
magna reunió de romanistes —la més nombroee 
celebrada fina ara—, din:te a terme emb un axIt 
complet el hem de creure —i no tenim per  qué  
dubtar-ne— els elogia entusiastes que arriben 
contínuament de congressistes de tots els  paí-
ses participante. 

Nomás Madi  ja seria  mello  de satisfacd 
per ala mallorquina: un Congrés d'aquesta  im-
portancia,  duit a  terma  feliçment, honora la 
terra que l'acull, I tant el Consell 1 l'Ajunta-
ment com les altres entitats que han ajudat ala 
seva.celebreció  (Fundad  March, Confederació 
de Caixes, "Sa Nostra", 	Calza", Calza  d'Es- 
talvis de Catalunya, Banca Catalana, Cradit 
Balear, Foment del  Turismo)  b han acollit els 
congressistes amb hospltalitat mallorquina  (ele  
iteres de Lluc, el  Sr,  Ignasi Rotger, el Degá de la 
Catedral, la senyora Ferrà de Valldemossa), 
hauran pogut comprovar amb satisfacció que 
la seva ajuda  hacia  estat ben aplicada. 
• Per?) el Congrés ha tengut també una  Impor-
tancia extraordinaria  de cara a la normalitza  
ció  de la nostra Ilengua. Per primera negada en 
la histbria moderna, el  estala  hl ha tihgut el 
lloc que li pertocava, d'una manera absoluta-
ment normal. Ja sé que hl ha gent que he trobat 
que s'ha emprat mana poc, I que s'empraven 
mana el castellà i el  francés;  per() aquesta gent 
no té en compte que es tractava d'un congrés 
internacional 1 que el  francés  és la Ilengue ofi-
cial de la "Société". També a Madrid es va 
emprar  más  el  francés  que el castellà (i aquí va 
quedar' novament demostrat que el castellá, 
malgrat els "300  millones"  de  parlante,  no ser  
vele  —tret de l'Amèrica llatina— com a mina 
Internacional únic de  comunicado, id  tan  sois  
entre romanistes). 1 podeu estar ben segurs que 
al Congrés Internacional  celebran  a Bucarest el  
romanas  va ser molt menys usat que el  cata!  á en 
el neutra, 

En  arqueen continuos eón  oficial' tetes les 
Ilengües románlques, però s'empren ma(orlté-
dement les mée Meses, especielment el  francés.  
Les  circulara  1 altres comunicacions oficials  
eón redactados  sempre en 10 llengua del país que 
acull els congressistes I en  francés.  En el  costra  
ces, van ser trilingües: catalá, castellá 1  francés.  
Fil ha hagut gent també que ha trobat que el 
castellk  hacia  d'haver anat davant,  parqué  "es 
la  lengua común  de los  españoles";  per les ma-
teixes clnc-centes, qualcú haurla pogut dema- 

nar que el  francés  anás davant, "perquè és la 
llengua comuna de la Société". Consti que l'or-
dre que Vana triar era el que corresponia, tant 
jurídicament (primer  lengua'  del país que acull 
el Congrés, després la llengua de l'Estat al qual 
pertany aquest país, i després  lado  la societat 
internacional que l'auspicia), corn per raons 
practiques: no té cap sentit començar per la 
liengua  más  conaguda —les altres serien supèr-
flues—; el sentit comú demana  qué  sigui primer 
la menys coneguda (I els qui l'entenen s'hi  ata-
ren)  i la darrera la nue coneix més gent —Per 
aquests  maniacos  motius em sembla .un des-
barat l'ordre amb  qué  es donen els anuncia a 
l'aeroport de Palma: si ho diguessin primer en 
catalá, tota la gent del país ho entendria I es 
començaria a posar en moviment; després la  
carpió  castellana  serla  útil  ale  qui desconixen el 
catalá; en candi, ho diuen en castellà, i tots els 
mallorquina ho entenen, I lleven ho repeteixen 
en mallorquí I ningú  noca facas,.,  

La "normalitat" de la llengua catalana en 
el Congrés no va consistir, dones, en un ús molt 
abundant a les sessions, sinó en el seu ús com a 
llengua oficial en tots els documenta per l'estudl 
i la  situad  de la  riostra  llengua lés una  'lásti-
ma  que els  diaria  tradunsin al castellá les nom-
broses entrevistes amb congressistes estrangers 
que van ser feeel en  catada),  que queda de mani-
test en la taula rodona sobre el "Present lfutur 
de la  Dengue  catalana", .1 en els dOS  documente  
col.lectius que es redactaren sobre el tema 
El primer, que va ser assumit per  aclamad  
per ton  ele  mal:nonti e la  mulo redoma  que he 
cites,  je  va ser publRat a "La Columna de 
Foc" 11 consIstia a declarar que els congressistes 
assumien el document —que es transcrivia lita-
raiment— aprovat l'octubre  pasean pele partici-
pante  en el Xé CoLloqui Internacional de  
Liante.  i Literatura Catalanes). El segon el pu- 
blicam 

 
aculen  aguaste  mateixa  Página  

Voldria dir un mot sobre aquest segon do-
curnent. No es tracta, com es el  cae  del primer, 
d'un paper col.lectiu obert a tothom,  sitió  d'un 
document que, expressant la preocupació d'ex- 

perts en la  mandria  devent els intents de frag-
mentació lingüística que patim  II  que son un 
atemptat ala ciència i a la nostra personalitat 
de poble), pogués servir en qualsevol moment 
d'informe tècnic de primera qualitat. Per  alzó  
no hl figura cap espanyol (hi havia molts més 
catalans que no-catalans, I ens haurien pogut 
acusar de partldisme), ni cap estranger que des-
conegul el catalá, sinó  especialistas  moit  quanti-
Cata  en la matéria; com que cadascun della 
signava en nom de la seva UniversItat, hi figura  
nomás  un representant de cada universitat, tret  
deis  casos' (Roma, Nápois i Salzburg) en  qué  
hauria resultat quasi ofensiu que no hl  figuras-
sin  catalanófils que han  publicad  treballs impor-
tants sobre catalá i n'han)aarlat a diversos com-
grassos internacionals (és el cas de Kristin Müller 
al costat de  Mario  VVandruszka 1 Gluseppe 
Tavani al costat d'Alberto  ~aro).  • 

Ara, si mal el Goverp volgués cedir a la 
temptació de seguir el corrent  ale  extremIstes 
valenciana. que, contra teta raó, volen inventar 
una  "lengua  valenciana" diferent de la catalana 
(1 confll que no ho voldré fer mal), s'heurla de 
posar en evIdénela davant tots'els especialistes 
en la  matarte  i davant les Universitet I Acadé-
mies clentfflques en nom de les quals ha estat 
firmat el document. 

No cal dir que els romanistel estaven abso-
lutament  estupefactas  davant la  situad  valen-
ciana. Afortunadament, el Conseller de Cultu-
ra 1 el Batie de Palma amb els seus  parlamente  
als congressIstet, 1 el President del Consell Ge-
neral  interinsular  emb  le aove  presénele a Pacte 
do clausura (en el quel el Prof.  Eugenio  Cosa 
riu, nou President de  le  "Société de LInguisti-
que Romene", ai.ludl solemnement a  le  unitat 
de  le  llengua catalana) demostraran que el seny 
tradicional de les Illes és virtut que posseeixen 
els qui, per voluntat del poble, personifiquen 
actualment les nostres institucions. 

Esperem que aquest gran Congrés que  aca-
ban]  de viure marqui l'Inici d'una molt necessa-
ria accelerarió en el. recobrament  dele  norma-
litat lingüística 

DECLARACIO SOBRE LA  UNITAT  DE LA LENGUA CATALANA  

Els romenistes que signen, participants al  
XVI  Congrés Internacional de LIngilbstIca 
FllologieRonfaniques,  manifestad  llar asile-
feccl6  pele  progressos reeentment obtinguts 
per la  'lengua  catalana en el  cerní  de la flor-
mantead,  emb la  enlació  de nous centres 
d'investiseció, la incorporació de la llengua 
als  diferente  gratis de Pensenyament, la  mul-
tiplicad  de les publicacions i  alares  mani-
festacions  callareis,  malgrat que no s'arribi 
encara ala mitjans de comunicació amb la 
inteneitet desitjable.  Lamentare, pecó,  els in-
tenta de secessió  idiomática  efectuata .1 País  
Valencia  per carta  grupa  de  premió*,  per  
non* mancadas  de tot fonament dentinc., 
El dalla, com grualtevol  nitre  liengue, té la 
seva mtructure pròpia, ben definida, I els 
romanietes d'aguan xVI Congrés codaideteh 
ineceeptabies  aguaste intente  de  fragmenta-
d  lingüística. 

, 	Mallorca, abril de 1980 ,  

forte lerdea  Universitat de Bucarest 
(Rumeltia). 

VLInAnen. Universitat de Helein- 

ki  (Finlandia).  
Max W. Wheeler. Universitet de  Liver-

pool  (Gran Bretanya). 
H. Peter. Universitet de Viena  (Austria),  
Helmut' Lildtke. Universitat de Kiel (Ale-

manya,Federal). 
Artur Greive. Universitat de Colònia 

(Alemanya Federal). 
Udo F. Figge. Univertitat de  Bochare  

(Alemanya Federal). 
Brigitte' Schlieben-Lange. Universitet de 

Frenkfurt (Alemanya Federal). 
Gasten Dulong. Universitat de Ouébec  

(Cenada).  
Xavier Ravier, Universitat de Toulotne-

Le  Miran  (Fransa).  
Félix  Lecoy. Collage  da  Franca (París). 
Gerold Hilty. Universitat de 2iirich 

(Sufssa).  
Alberto  Varvaro. Universitet de Nàpols  

(Italia).  
Mak Pfister. Univeraitat de Searbrüe-

ken (Alemanya Federal). 
Giwieppe TavenL Universitat de Roma  

Eugenio Cosed. Universitet de Tübin-
gen  (Alemanya  Federal). 

Adrlano da Gama Kury. Universitet de  
Rio  de Janeiro (Brasil). 

Mario Wandruszka.  Universitat  de Sala-
burg  (Austria). , 

Cebo Ferreira Da Cunha. Universitet de  
Rio  de Janeiro (Brasil). 

I, Cremona.  Universitat  de  Cambridge  
(Gran  Bretanya).  

Luis Finjo, Lindley Cintra. Universitet de 
Lisboa (Portugal). 

Isaac  Nicolau  Sáenz. Universitet de Sao 
Paulo (Brasil). 

Madeleine Tyssens. Universitet de Liége 
(Bélgica). 

Giullano Gana Queirazze. Universitet de 
Tocino (Italia). 

Manuel de Peltre Baldo.  Universitat  de 
Coimbra (Portugal). 

Gauseppe GrillL  Universitat  de Nadal 

Mari* Grossmann. Universitet de Cosen-
za (Italia). 

Aarqllo M. Roneaglia.  Universitat  de 
Roma (Italia). 

MIchael Metzeltin. UniversItet de Gro-
ningen (Holanda). 

Georges Straka.  Universitat  de Stras-
bourg (Frenes). 

Kurt Baldinger.  Universitat  de Heidel-
berg  (Alemanya  Federal). 

Georg Kremnitz. Universitet de Müns-
ter  (Alemany  Federal). 

Kristin A. Malea.. Universitet de Sala-
burg  (Austria). 

Alberto Limentani. Universitet de Pali-
ad (Italia).  

Albert  Henry. Univensitat de BrusseLles 
(Bélgica). 

Metro Palumbo. UniversItet de Palersno 
(Italia). 

Almo Sekari.  Universitat  de lyvaskiial 
(Finlandia). 

Cesare  Segre. Universitat  de Punta (Halle). 
Bofia KaIntor.  Universitat  de  Jerusalem  

(Israel). 
Peire Bee.  Universitat  de Pottiert (Fren-

en). 
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